VOLAPÜK  IN  ACTION  (2)

“STÖF VIETIK”  FÖDON  SAUNI  GUDIK

“(THE) WHITE STUFF” FAVOURS GOOD HEALTH

1. With a piece of paper, cover up the text in Volapük;

2. Read through the English text;

3. Now cover up the English text;

4. Read through the text in Volapük;

5. Look through the vocabulary and notes below;

6. Check unfamiliar words in Volapük with the English text;

7. Repeat steps 1 – 4 until completely familiar with the Volapük text.

Nunod nulik efümükon, das




(A) new report has ascertained that

miligidrinans nomik no pluükons



regular milk drinkers do not increase

riskodi ladamaläda.





(the) risk of heart disease.

Vestigs nulik igo etuvons,




New investigations have even found

das “stöf vietik” kanon jelön 




that “(the) white stuff” can protect 

ta saun negudik.





against bad health.

Nun at binon legudik cedü 




This news is excellent in the opinion of 

calans Miligakonsäla, bi




officials of the Milk Board because

spelons, das miteod, kel lesagon,



they hope that (the) myth, which claims

das drinam miliga binon negudik pro



that (the) drinking of milk is bad for

lad, pomoükon anu.





(the) heart, will be dispelled now.

Stud at, kel edulon plu ka




This study, which has lasted more than

yels teldeglul, e kel ebinädon me



25 years, and which has consisted of 

mens plu ka lulmil veltum bäldota



people more than 5,700 of (an) age

vü kildeglul e mäldegfol, etuvon, das



between 35 and 64, has found that

dead sekü ladamaläd 





death as a consequence of heart disease

äbinon jöl dötum donikum bevü mens,


was 8% lower amongst people,

kels idrinoms plu ka 0,20 liäta 



who had drunk more than 0.20 of a litre

miliga a del, leigodü utans,




of milk per day compared with those

kels idrinoms neplu.





who had drunk less.

I pefümos, das dead





Also it has been confirmed that death

sekü kods valik,





as a consequence of all causes, 

keninükamü kanser e breiniflaps, äbinon


inclusive of cancer and strokes, was

deg dötum donikum bevü miligidrinans


10% lower among milk drinkers

leigodü nemiligidrinans.




in comparison with non-milk drinkers.

Pladulan Miligakonsäla




(A) representative of the Milk Board

sagom : “Vestigs at lätikün dientifükons


says : “These latest investigations identify 

aiplu miligidrinanis ko saun gudik.”



ever more milk drinkers with good health”

NOUNS





ADJECTIVES
breiniflap

a stroke


vietik


white

calan


an official


gudik


good

dead


death



legudik


excellent

dötum


percentage


negudik

bad

drinam


drinking (verbal noun)
nulik


new

drinan


a drinker


nomik


regular

kanser


cancer



valik


all

Konsäl


Council, Board

donik


low

lad


heart



lätik


last

maläd


disease, illness

mens


people

milig


milk

miteod


myth

nun


news

nunod


report

pladulan

a representative

riskod


risk

saun


health

stöf


material, stuff

stud


a study

utan


this (that) person

vestig


an investigation

VERBS





OTHERS
binädön (me) (i/t)
(to) consist (of)

aiplu

evermore

dientifükön

(to) identify


bevü

among(st)

drinön


(to) drink


cedü

in the opinion of

dulön (i/t)

(to) last


fa

by

födön


(to) favour


keninükamü
inclusive of

fümön (i/t)

(to) ascertain


leigodü

in comparison with

fümükön

(to) ascertain


neplu

less

kanön (+ inf)

(to be) able to


plu ka

more than

lesagön

(to) claim


pro

for

moükön

(to) dispel


sekü

in consequence of

pluükön

(to) increase


ta

against

spelön


(to) hope

tuvön


(to) find


NOTES



1. The insert –ük-  makes a verb transitive.   For example:  fümön (i/t) = to be certain, but

fümükön  is now a transitive verb and means “to ascertain.”  Similarly:  pluön (i/t) = to be more, but pluükön = to increase;  moön (i/t) = to go away, but moükön = to take away; to dispel;  dientifön (i/t) = to be identical, but dientifükön = to identify.

2. When joining two words together, the genitive –a  is generally used.  For example:  

Breinamaläd = a brain disease;  miliganinäd = milk content.   However, when a transitive verb is involved, the two words are joined by the accusative –i.   For example:   breiniflap  = a stroke;  miligidrinan = a milk drinker.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

NOW LET’S CONVERSE SOME MORE IN VOLAPÜK:

Lio stadom-li fat ola, (blod ola, son ola)?         Lio stadof-li mot ola, (sör ola, daut ola)? 

How is your father, (your brother, your son)?  How   is  your mother, (your sister, your daughter)?

Bäldoti   lifayelas    liomödotik labom-li?     (labof-li?)  

  Age   of life years  how many   has he?       (has she?)   =  How old is he/she?
        

Labom (Labof)    bäldoti     lifayelas    veldeg.

He has (she has) (the) age of life years seventy.   =  He/she is seventy years old.

Note how we ask about someone’s  age by using the words “bäldot” = age and “lifayelas liomödotik” =  of how many years of life!

Now apply the above to your own family members.

JUST FOR FUN

Here is another Limerick for you to enjoy:

Sevob mani snatik labü dog.

Ün del bal efalom ini hog.

   



   Hog äbinon ya dibik,

   



   Man äbinom ga fibik,

Ab pesavom fümiko fa dog!

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

sevön
(to) know



hog


hole



snatik
honest




ini


into

labü
possessing



ya


already

dog
dog




dibik


deep

ün
on (referring to indefinite time)
ga


anyhow

del
day




fibik


weak

falön (i/t)
(to) fall



savön 


(to) save







fümiko


certainly
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